
Chambre des Beprésentants, 
SiÄNCE nu to S1PTKMDRE f9t9. 

Projet de loî modifiant le régimè fiscal 
du tabac (1). 1 

Wetsontwerp tot wijziging van de 
fiscale regeling van de tabak (1). 

TEXTE AMENDB P,AR LE SÉ~AT (2). 

ALBEB.T, Roi IJES BELGES: 

A tons présents et à venir, SALUT, 

Les Chambres ont adopté et Nous 
sanctionnons ce qui suit : 

I . .:_ Droits d'entrée et d'accise. 

ARTICLE PREMIER. 

Les droits d'entrée sur-les tabacs 
sont fixés comme i( suit : 

TAnAcs FADRIQots : J• Cigares .et 
cigarettes, t,200 francs les toO 
kilogs. 
2° Autres, y compris les extraits 

de tabacs (praiss}, 2fSO francs les 
100 kilogs. 
TABACS NON FABRIQUÉS : Jo'Écôtés, 

120 francs les .f. 00 kilogs-: 
2° Autres, y compris les côtes de 

tabac et les succédanés de tabac, 
60 Irancs les 100 kilogs, 

ONTWERP DOOR DEN SENAAT 
GEWIJZIGD (2). 

ALBERT, KONING DER BKLGKN. 

Aan alléi1,tegenwoordige11 en fot­ 
komendm, HE1t. 

De Kamers hebben besloten en 
wij besluiten : 

I. - Invaar- en accijnsrechten. 

EERSTE AlTJKEL, 

De invoerrechtenop tabak wor­ 
den bepaald als volgt : 

-- BBWBRKTR TABAK: i O Sigaren en si­ 
garetten, 1,200 frank per fOU kilogr. 

2° Andere, met inbegrip van de 
tabaksextracten (praiss), 250 frank 
per 100 kilogr. 

ÛNDEWRBKTE TABAK: {0 Gestripte 
tabak, 120 frank per 100 kilogr. 

2° Andere, met inbegrip van de 
tabaksstelen en tabakssurrogaten, 
60 frank per 100 kilogr. 

(ij Voir les nos Hf, 208,226,236 et les 
Ann. parl. d~ la Chambre des 
Représentants des JO ~t i6 juillet 
t9i9 el les n•• :{ 19, 1.69 et les 
Ann. pCLd, du Sènat dù 27 août 
i9l9. ' 

(2) Les modifications apportées par le 
Sénat au texte adopté par la Cham­ 
bre sont imprimées en caractères 
itaUque,, 

· ( t) Zie de un i i t, 208, 226, 236 en 
· de Hanâeiinqe», 10 en i6 Juli 1919, 
van de Kamer der Volkvertegen­ 
woordigers, alsmede de n'• H9, 
169 en de Handelt:ngen van den Se­ 
naat, 27 Augustus 19!9. 

(:1.) ne wijzigingen, door den Senaat ge­ 
bracht in den tekst aangenomen 
door de Kamer, zijn cursief ge~ 
drukt. 
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ART. 2. 

§ ter. - Les tabacs étrangers non 
fabriqués, quelles que soient· leur 
espèce et leur qua li té, sont assujettis 
à un droit d'accise de 80 francs par 
j 00 kilogrammes. 
Ce droit est acquitté pàr le débi­ 

teur des droits d'entrée, · en même - 
temps que ces derniers. 

§ '!. - Les tabacs indigènes, qu'ils 
soient destinés à être consommés 
par le planteur lui-même ou par 
autrui, sont passibles d'un · droit 
d'accise, perçu comme suit : 
a) 80 centimes par kilogramme· 

de tabac sec récolté, lorsqu'il s'agit 
de tabacs provenant de cultures 
co~prenirnt plus ·de i ,000 plants; 

b) !S centimes par plant de tabac, 
si la culture comprend i,000 plants 
ou moms .. 

~ ~.-Dans.le but de sauvegarder 
les intérêts du Trésor, le planteur 
dont la culture comprend plus de 
i ,000 plants de tabac, est soumis à 
une taxe de garantie, calculée à rai­ 
son de ?S centimes par plant. 

§ 4. - Le planteun, dont la cul­ 
ture comprend i ,000 plants de tabac 
ou . moins, est tenu d'acquitter le 
droit d'accise au plus tard le ter dé­ 
cembre de l'année de la récolte. 

§ tL ·_ Le paiement immédiat du 
droit d'accise, tel qu'il est établi par 
les S§ f et 2 litterau dn présent article 
n'est pas exigé, si les tabacs sont 
déclarés sur un compte d'entrepôt :­ 
fictif, d'entrepôt particulier ou de 
crédit à terme. 

Aar. 5. 
S L - Tout planteur de tabac est 

ART. 2. 

§ t. - Vreemde onbewerkte 
tabak, om 't even van welke·s,.>órt 
en hoedanigheid, wordt onder-wor­ 
pen ·äân een aceijnsrecht van 80 
frank per ··I 00 kilogr. 

Dit recht- wordt gekweten door 
hem, die de invoerrechten verschul­ 
digd is, terzelfder tijd als deze 
Iaatste. 

§. 2. -lnlandsche tabak, zij weze 
bestemd om te Worden verbruikt · 

· door den: planter zelf óf door ande­ 
ren;' wordt onderworpèn aan een 
accijnsrecht, geheven als volgt : 
a) 80 centiem per· kilogram inge­ 

oogste droge tabak, wanner het ta­ 
bak geldt, voortkomende van be­ 
plantingen die meer dan f ,000- 
planten tellen. 

b) N centiem per tabaksplant, in .• 
dien de beplanting ·f ,000 planten of 
minder telt. 

§. 5. -Ter vrijwaring van de be­ 
langen der Schatkist wordt den 
planter, wiens beplanting meer dan 
! ,000 planten telt, eerîe 'waarborg- - 
taxe opgelegd, berekend· op voet 
van ·ö centiem per plant,. 

§ 4. - De planter, wiens heplan­ 
tïng i ,000 tabaksplanten of' minder 
telt, is gehouden het accljnsreeht te 
betalen uiterlijk. op 1 December van 
het jaar der inoogsting. 

§ Hr - Onmiddellijke kwijting. 
van het accijnsrecht, zooals het bij. 
§§ 1 en 2, littera a, van dit artikel is· 
gevestigd,· wordt niet vereiseht, in­ 
dien <le tabak wordt aangegeven op 
eeue rekening van fictief stapelhuis, 
van bijzonder stapelhuis of van -ere­ 
diet op termijn. · 

A~T. 3. 
i i. - leder tabaksplanter is ge- 
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te1111 de faire au bureau des accises 
dans le ressort duquel les terres sont 
situées, une déclaration de culture 
indiquant 1~ situation exacte de 
chaque plantation et le nombre de 
plants qui s'y trouvent, 

§ 2. - Cette déclaration doit être 
faite avant 1~ jer juillet ou dans les 
huit jours de la plantation si celle-ci 
a eu lieu postérieurement à cette 
date; die mentionne si le tabac 
récolté est destiné à la vente où à Ja 
consommation du planteur. Le Mi­ 
nistre des Finances prescrit le mo­ 
dèle de cette déclaration. 

· Par exception, ecu~ année, la dé­ 
cJaral ion devra être faite dans la 
quinzaine qui suivra la promulgation 
de la loi. 

§ 5.- Lorsqu'une culture est faite 
de telle manière que des clôtures, 
des récoltes ou d'autres obstacles 
empêchent de l'apercevoir de la 
voie publique, la déclaration doit 
en faire mention expresse et donner 

· Jes indications voulues pour que Jes 
employés puissent trouver la plan­ 
tation. 

ÄRT. 4. 

§ t~r. - La quantité de tabac ,:é­ 
sultant de la déclaration faite en 
exécution de l'article 5 est inscrite 
au nom du planteur dans un compte 

' tenu par le receveur des accises. 
Cette quantité .de tabac est calculée 
à raison de f kilogramme par 
i 6 plants déclarés , saur à opérer 
éventuellement la désharge visée au 
§ i0r de l'article b. 

Le Gou veruernent peut, s'il le juge 
nécessaire, modifier la proportion 
indiquée à l'alinéa qui précède. 

houden, ten 'kantore der accijnzen, 
in welks .gcbtcd de gronden gelegen 
zijn, eene teeltaangifre te doen, 
welke de .neuwkeurige- ligging van 
elke planterij en het getal tabaks­ 
planten, die zich daarop bevinden, 
aanduidt. 

§ ~- - Deze aangifte moet gedaan 
worden vóór ! Juli of binnen acht 
dagen na het planten, indien dit na 
dien datum heeft plaats gehad; zij 
vermeldt of dé geoogste tabak be­ 
stemd is tot verkoop of tot verbruik 
door den planter. De Minister van 
Financiën schrijft het model dezer 
aangifte voor. 

Bij uitzondering dient, dit jaar, 
de aangifte te worden gedaan bin­ 
nen veertien dagen na de afkondi­ 
ging der wet. 

§ 5. - Wordt eene beplanting 
aldus gedaan dat afsluitingen.gewas­ 
sen of andere hinderpalen beletten 
dezelve van op den openbaren. weg 
te bemerken, dan moet de aangifte 
zulks uitdrukkelijk vermelden en de 
noodige .aanwijzingen verstrekken 
opdat· de beambten de planterij kun­ 
nen vinden. 

ART. 4. 

§ i. - De hoeveelheid tabak, 
welke blijkt uit de ter uitvoering 
van artikel 5 gedane aangifte, wordt 
geboekt, op naam van den planter, 
in eene rekening, door den ontvan­ 
ger der accijnzen gehouden. Deze 
hoeveelheid tabak. wordt berekend 
op voet van i kilogram per t6 aan­ 
gegeven. planten, mils .men, bij 
voorkomend geval, de bij § i van 
artikel ö bedoelde afschrijving doet. 

De Rcgeerijg mag, indien 11j dit 
, noodig acht, de in het voorgaande 

lid aangeduide verhouding wijzigen. 
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S 2. - Au plus tard le tu dé­ 
cembre de l'année de la récolte, le 
planteur dontIa culture comprend 
plus de i,000 plants est tenu de 
déclarer la quantité de tabac sec 
réellement récoltée. La différence 
en plus existant éventuellement 
entre celle quantité et celle _déjà 
inscrite au compie en vertu du§ ,ter, 
est portée à cc compte comme prise 
en charge supplémentaire. 

S 5. - Une caution est exigée 
lorsque le montant de la taxe de 
garantie, augmentée évent uellement 
de cclni des droits résultant de la 
prise en charge supplémentaire pré­ 
v_ue au § 2, s'élève à plus de 
iOO francs. 

§ 4. - Le compte doit être apuré 
au plus tard le ter août de l'année 
qui surt celle de la récolte. 

§ ~. - Le :Minislre das Finances 
arrète le modèle du compte, en 
règle la tenue et fixe la manière dont 
il doit être apuré. 

ABT.~- 

§ i er. - Décharge partielle OU_ 

totale de l'impôt peut être accordée, 
en cas de dégâts occasionnés à Ja 
récolte. 
Il en est de même lorsque Ic rede­ 

vable a détruit lui-même sa plan­ 
tation totalement ou partiellement. 
La partie détruite est exempte de 
I'impôt. _ 

§ 2. - Le Ministre des Finances 
détermine les conditions à remplir 
el le mode à suivre pour l'obtention 
de cette décharge. 

ART, i. 

Le tabac vert ne peul être trans­ 
porté qu'en destination des séchoirs, 

S '!. - Uiterlijk op i December 
van het oogstjaar is de planter, 
wiens 'beplanting meer dan 1,000 
planten telt, gehouden, de werkelijk 
geoogste hoeveelheid droge tabak 
aan te geven. Het verschil in meer, 

· dal mocht bestaan tusschen deze 
hoeveelheid en diegene reeds op de 
rekening geboekt krachtens § i, 
wordt als aanvullende aanslag op 
deze rekening gebracht. 

§ 3. - Zt•kerheidstelling wordt 
vereischt wanneer het bedrag nm 
de waarborgtaxc, bij voorkomend 
geval verhoogd met · dat van dt> 
rechten, welke voortspruiten uit den 
aanvullenden aanslag voorzien bij 
§ 2, iOO frank overtreft. 

§ 4. - De rekening moet uiter­ 
lijk op t Augustus van het jaar 
volgende op dat der inoogsting aan­ 
grzuiverd worden. 

§ fS.- De Minister vun Financiën 
steil het model der rekening vast, 
regelt het houden daarvan en he­ 
paalt de manier waarop zij moe; 
aangezuiverd worden. 

AllT,5. 

§ i. - Gedetltelijke of geheeJe 
afschrijving van de belasting · mag 
verleend worden in geval van schade 
aan den oogst veroorzaakt. 

Dit geldt ook wanneer de belas­ 
tingsehuldige zelfs zijne planterij 
geheel of-gedeeltelijk beert vernield. 
Het vernielde gedeelte wordt van 
de belasting vrijgesteld. 

§ 2. - De Minister van Financien 
bepaalt de voorwaarden te vervul­ 

. len en de regelen in acht te nemen 
tot het bekomen dezer afschrijving. 

ART.6. 

Groene tabak mag slechts ver­ 
voerd worden met bestemming naar 
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greniers ou autres lieux de dépôt 
des planteurs. 

ART. 7. 

Le planteur est tenu, huit jours au 
moins avant toul - eulèvcmeut de 

· tabac sec du lieu de dépôt, de re­ 
mettre au receveur des accises du 
ressort le document destiné à cou­ 
vrir la sortie des marchandises; ce 
document· doit mentiouner, entre 
autres, la date à laquelle l'enlève­ 
ment aura lieu. 

Anr, 8. 

Le Ministre des Finances déter­ 
minera les conditions auxquelles 
sont subordonnées : 

n) · L'admission des tabacs non 
fabriqués en entrepôt fictif ou en 
entrepôt partirulier ; 

b) L'exportntion des tabacs avec 
décharge de l'accise'. 

ART. 9. 

§ 1er. - Les fabricants peuvent 
obtenir, moyennant caution, un 
crédit de six mois pour Ic paiement 
de l'accise. 

§ 2. - Le terme de crédit prend 
cours à partir du dernier jour du 
mois pendant lequel les documents 
de prise en charge ont été délivrés. 

§ 3. - Le Ministre des Finances, 
détermine les modes de prises en 
charge et de décharge du compte de 
credit à terme. 

ART. f o. 
§ 1er. - Les tabacs non fabriqués 

ne peuvent être transportés d'un 
. - endroit à un autre du royaume que 
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de drogerijen, zolders of andere be­ 
waarplaatsen van de planters. 

Aar. 7. 

Ten minste acht dagen vóór eiken 
uitslag van droge tabak uit de be •. 
waarplaats, is de planter-gehouden 
aan den ontvanger der accijnzen 
van het gebied het _bescheid over te 
leggen, dat den uitslag der koop­ 
waar moel dekken; dit bescheid 
moet, onder meer, den datum ver­ 
melden, "aa rop de uitslag zal ge­ 
schieden. 

ART.8. 

De Ministernn Financiën bepaalt 
de voorwaarden waaraan zijn onder­ 
geschtkt : 

a) De toelating der onbewerkte ta­ 
bak in fictief of in particulier stapel­ 
huis; 

b) De uitvoer der tabak met afscbriJ •. 
ving van den aceij ns. 

ART. 9. 

§ i. - Mils zekerheidstelling kun­ 
nen de fabrikanten een crediet van 
zes .maanden bekomen tot betaling 
van den accijns. 

§ 2. - De crecliellermijn gaal in op 
den laatsten dag van de maand waarin 
de bescheiden van aanslag werden 
verstrekt. 

§ 5. - De Minister van Financiën 
bepaalt de wijzen van aanslag en van 
afschrij ving dei· rekening van erediet 
op termijn. 

AnT. ·w. 
§ 1. - Onbewerkte tabak mag van 

de eene plaats van het Rijk naar de 
andere slechts vervoerd wordert onder 
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sous le couvert de documents vala­ 
bles, consistant, suivant le cas, en 
acquits d'entrée, quiitances d'accise, 
passavants, passavants à caution, 
délivrés .au nom du destinataire de· 
la marchandise. 

S ~. - Le Gouvernement est 
autorisé à prendre les mesures né­ 
cessaires pour assurer la régularité 
de la détention ou du transport des 
'tabacs non fabiqués. 

ART. H. 

§ 1er. - Est puni d'une amende 
égale au décuple dès dr oils fraudés, 
le redevable qui omet de faire la Jé­ 
claration de cul! ure prescrite par 
I'article5ou qui indique inexactement 
dans ·cette déclaration Je nombré de 
plants de tabac qu'il est tenu de 'sou­ 
metlre à l'impôt. Cette amende ne 
sera pas inférieure à 200 francs si la 
plantation est faite de manière que des 
clôtures, des récolles ou d'autres 
obstacles empêchent de l'apercevoir 
de Ja voie publique. 

§ 2. - Les droits .dus sur les plants 
de.tabac non déclarés sont immédiate­ 
ment exigibles. 

·§ 5. - Les dispositions qui pré­ 
cèdent sont applicables au redevable 
qui, avant d'avoir fait la déclaration 
prescrite par l'article 5, enlève tout 
ou partie des plants de tabac de sa 
culture pour les utiliser à Ia consom­ 
mation. 

§ 4. - Si 'les éléments manquent 
pour fixer Je nombre de plants enle­ 
vés, celui-ci est établi sur Ic pied de 
500 plants par are. 

dekking_ van geldige bescheiden be­ 
staande. naar hei geval, uitlnveerbe­ 
wijzen, acci j nsk wij tsehriûen, .gelei - 
brieven, borggelelbrleven, uitgegeven 
ten name · van den bestemmeling der 
koopwaar. 

§ 2. - De Hegeering wordt ge­ 
machtigd de noodige maatregelen te 
treffen om de regelmatigheid van het 
voorhanden hebben of van het vervoer 
der onbewerk ti tabak te verzekeren. 

ART. H. 

§ t. - Wordt gesl rafL met eene 
boete gelijk aan het tienvoudig hep 
drag der ontdoken rechten, de schat­ 
plichtige die verzuimt de bij arti­ 
kel 5 voorgeschreven tecltaangifte 
te doen of die in deze aangifte 'het 
gelal der tabaksplanten, welke hij' 
aan de belasting moet onderwerpen, 
onnauwkeurig opgeeft. Deze boete 
bedrag niet minder dan ~00 Irauk, 
indien de beplanting derwijze is ge­ 
daan dat afsluitingen, gewassen of 
andere hinderpalen beletten dezelve 
van op den openbaren weg te'bemer­ 
ken. 

§ i. - De rechten verschuldigd 
wegens niet aangegeven tabaksplan­ 
ten zijn onmiddellijk iuvordesbaar. 

S 5 .. - Voorgaande. bepalingen 
zijn toepasselijk op den schatplich­ 
tige, die, alvorens de hij artikel 3 
opgelegde aangifte te hebben ge­ 
daan, -- al de tabaksplanten of een 
gedeelte der tabaksplanten van zijne 
teelt we~neemt om ze lot verbruik 
aan le wenden. 

§ 4. -- Ontbreken de gegeve_ns om 
het gelaJ der weggenomen planten 
vast te stellen, dan wordt dit bere­ 
kend op den voet van 500 planten 
per are. 



( 7 ) [ N' 51f.] 

§.1er, - Tout transport ou toute 
détention de tabacs non cou verts par 
des documents valables entraîne l'ap­ 
plication des articles J 9 et 2~ à 2fS de 
la loi du 6 avril t 845 sur la répression 
de la fraude. 

§ 2. - Les substil u tions, man­ 
quants, excédents ou autres irrégula­ 
rités de celle nature, constatés lors de 
l'enlèvement des lab~s. en cours de 
transport ou à destination, tombent 
sous le coup de l'article 2ö de la loi 
du 6 août t849 sur le transit 

§ 3. - Toute contravention aux 
dispositions du § 2 de l'article 6 de la 
loi du 17- avril i896 est punie de la 
confiscation des tabacs trouvés dans 
les magasins, fabriques ou débits, et 
d'une amende égale au double droit 
de licence exigible. 

§ 4. - Si ie recensement des 
séchoirs, des entrepôts fictifs ·ou des 
entrepôts particuliers révèle un man­ 
quant ou un excédent dépassant 
21J p. c. de la balance du compte, il 
est dû une amende égale au décuple 
du droil d'accise afférent au manquant 
ou à l'excédent .. 

Toute la quantité trouvée en trop 
est, en outre, inscrite au débit du 
compte. 

Aar. fa. 

§ i er. - Tout refus d'exercice et 
toute contravention pour laquelle il 
n'est pas édicté d'amende par une 
disposition spéciale de la présente loi 
sont punis d'une amende de 1,000 à 
ts,000 francs. 

ABT. i~. 

§ f. - Elk vervoer of voorhanden 
_ hebben van tabak, niét gedekt door 
geldige bescheiden, brengt de toe­ 
pa'.si11g mede van. dé artikelen !9 
en 12 tot 26 der wet van 6 April 
18~3 op de beteugeling der smokke­ 
larij. 

§ 2. -- De indeplaatstellingen, 
tekorten, overschotten of andere 
soortgelijke onregelmatigheden van 
dien aard, bij de wegneming van de 
tabak, tijdens het vervoer of ter he­ 
stemming vastgesteld, vallen onder 
de toepassing van artikel 2~ der 
wet va_n 6 Augustus 1849 op den 
doorvoer. 

§ 5. - Elke overtreding ,:~n de 
bepalingen var. S 2 van artikel ?$ der 
wet van t7 Ap,;il i896 wordt ge­ 
straft met verbeurdverklaring van de 
tabak, gevonden in de magazijnen, 
fabrieken of slijterijen, en met eene 
boete gelijk aan het dubbel invorder­ 
baar vergunningsrecht. 

S 4. - Doet de opneming in de 
droogeesten, fictieve of particuliere 
stapelhuizen een tekort of een over­ 
schot ontdekken, dat '20 l. b. van de 
balans der rekening overtreft; dan is 
eene boete verschuldlgd.gelijkaan het 
tienvoudig bedrag van het accijnsrecht 
in verband met het overschot of te­ 
kort. 

Gansch de te veel bevonden hoe­ 
veelheid wordt daarenboven op - ilet 
debet van de rekening geboekt. 

ART. {5. 

§ t. - Elke verhindering van 
ambtsuitoefening en elke overtreding, 
waarvoor geene boete wordt voorzien 
bij eene bijzondere bepaling dezer 
wet, worden gestraft met eene boete 
van f iJOO lot ö,000 frank, 
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§ 2. - Indépendamment des 
amendes encourues, les droits fraudés 
sont toujours exigibles; les tabacs. el 
éventuellement les ustensiles, sont 
saisis et confisqués. 

ABT. f4. 

Les personnes dénommées à l'ar­ 
tiele ~31 de la loi générale du 26 août 
-f 822 qui ont corrompu ou tenté de 
corr~mpre un employé de l'Admi­ 
nistration, soit directement, soit par 
l'intermédiaire d'un de leurs agents ou 
d'un tiers, sont passibles, outre les 
pénalités édictées par l'article 2!'.>2 
du Code pénal, d'une amende de 
f 0,000 francs au profit du Trésor. 

AnT. 1ä. 

§ I". - Les amendes ci-dessus 
sont doublées en cas de deuxième in­ 
fraction constatée dans les trois ans, 
alors même que le contrevenant aurait 
été admis à arrêter par transaction les 
suites du premier procès-verbal. Il en 
sera de même lorsque les faits se pas­ 
sent dans un local non compris dans la 
déclaration de profession; dans ce cas 
il est .encouru en outre un emprison­ 
.nement de trois mois à _deux ans. 

§ 2. - Les dispositiens -des articles 
229 et 25 l de la loi générale précitée 
sont applicables, le cas échéant, aux 
pénalités édictées par le présent article. 

ART.16. 

Toute contravention aux mesures 
prises soit par le Gouvernement, soit 
par Ic Minielre des Finances, en exé- 

1 
§ 2. - Benevens de beloopen boe­ 

ten, zijn de ontdoken rechten steeds 
invorderbaar; de tabak en, bij voor­ 
komend geval, de gereedschappen wor- 
den in beslag genomen en verbeurd­ 
verklaard. 

AeT. t4. 

De in artikel 25t der algemeene 
wet van 26 Augustus 1822 opgenoem­ 
de personen, die eonen beambte van 
het Beheer, 'itzij rechtstreeks, 't zij 
door bemiddeling van. een hunner 
agenten of van eenen derde, omge­ 
kocht hebben of getracht hebben om te 
koopen, zijn strafbaar, buiten de straf­ 
ren bij artikel 252 van hel Strafwet­ 
boek vastgesteld, rnet eene boete van· 
10,000 frank ten, bale der Schatkist. 

ART. f5. 

§ i. - De hierb~ven voorziene 
boeten worden verdubbeld bij een 
tweede overtreding binnen drie jaren 
vastgesteld, zelfs dan wanneer de 
overtreder werd toegelaten, de gevol­ 
gen . van het eerste proces-verbaal 
door een verge) ijk - te stuiten. Dit 
geldt ook, wanneer de feiten ,·oor- · 
vallen in een lokaal, dat in de aan=: 
gifle van beroep niet begrepen is ; in 
dit geval wordt daarenboven eene 
gevangenisstraf van drie maanden tot 
twee jaar toegepast. 

§ ~-.-De bepalingen van de arti­ 
kelen 229 en 23 i van voormelde 
algemeene wet zijn', bij voorkomend 
geval.Toepasselijk op de straffen bij 
het tegenwoordig artikel opgelegd. 

Anr. 16. 

Elke overtreding van de maatrege­ 
len getroffen, 't .zij Joor de Regeering, 
't zij door den Minister van Financiën, 
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eution des prescriptions de la présente 
loi et non spécialement visée est punie 
d'une amende de 200 à 2,000 francs. 

Anr. {7. 

Les dispositions de l'artiele 9 de la 
loi du 3 J mai -f 888 concernant la con­ 
damnation conditionnelle ne sont pas 
applicables aux infractions prévues par 
la présente loi. 

II. - Droits proportionnels de oon­ 
sommation sur les tabacs fabriqués. 

AnT. i8. 

§ {•r. - Indépendamment des 
droits établis par la présente loi, les 
tabacs fabriqués étrangers ou indi­ 
gènes sont soumis à un droit propor­ 
tionnel de consommation fixé comme 
il suit, d'après les prix de vente au 
détail : . 

a) Cigares: 
ire catégorie, jusque fr. 0.20 à la 

pièce : { centime- par pièce; 
2e catégorie, plus de fr. 0.20 jus­ 

que fr. 0.50: 2 centimes par pièce; 
5e catégorie, plus de fr .t}.50 jus­ 

que fr. 0.4ä : 4 centimes pár pièce; 
4° catégorie, plus de fr. 0.4ö jus­ 

que fr. O. 70: 6 centimes par pièce; 
;je catégorie, plus de fr. 0.70 jus­ 

qu<' fr. O. 9:5 : 8 centimes par pièce; 
6e catégorie, plus de fr. 0.93 jus­ 

que fr. LöO: iO centimes par pièce; 
7e catégorie, plus de fr. l .t>0 : 

20 centimes par pièce. 
b) Cigarillos : 
{re catégorie, jusque fr. O.öO le 

paqnct de 10: 2 francs Je mille , 
2e catégorie, plus de fr. 0.50 à 

O. 7?> le paquet de t O : 4 francs le 
mille; 

ter uitvoering van de voorschriften 
dezer wet, en niet bijzonder voorzien, 
,wordt gestraf& meL eene boete van 
200 lol 2,000 frank. 

AaT. {7. 

De bepalingen van artikel 9 der 
wet van 51 Mei 1888 betreffende de 
voorwaardelijke veroordeeling zijn 
niet van toepassing op de overtredin­ 
gen vooriien bij deze wel. 

II. - Evenredige verbruiksrechten 
op bewerkte tabak. 

ART. {8. 

§ f. - Onverminderd de .bij 
deze wel gevestigde rechten wordt 
vreemde of inlandsche bewerkte 
tabak· onderworpen aan een even­ 
redig verbruiksrecht vastgesteld als 
volgt, naar de verkoopprijzen in 
·'t klein. 

a) Sigare,n : 
{-'te klasse, tot fr. 0.20 per stuk : 

f centiem per stuk; 
28 klasse, boven fr. o.~o tot 0.50: 

2 centiem per stuk; 
5e klasse, boven fr.0.50 tot O .. fä: 

4 centiem per stuk; 
4& klasse, boven fr. O.tt> tol 0.70: 

6 centiem per stuk ; 
?je klasse, boven fr. 0.70 tol 0.9ö : 

8 een tiem per stuk ; 
6e klasse.boven fr. 0.9ö lot LfJO: 

10 centiem per stuk; 
7e klasse, boven fr t .öO : ~O cen­ 

tiem per stuk. 
b) Cigarillos : 
{•'• klasse : tol fr. 0.ö0 het pakje­ 

van fO : 2 frank per duizend; 
2e klasse : boven fr. 0.50 lot O. 7?$ 

hei pakje van f O : 4 frank per dui­ 
zend; 



5° catégorie, plus de fr. 0.7~ à 
1 franc le paquet de f O : 7 francs le 
mille; 
4e catégorie, at4 delà de 1 franc le 

paquet de 10 : 15 [runes le mille. 
Sont considérés comme cigarillos 

les menus cigares dont le poids est 
inférieur à 5 kilogrammes les { ,000 
pièces (i). 

c) Cigarettes; 
le mille. 

-:t '8 catégorie, jusque 2 cen­ 
times pièce . . . • . fr. 

211 catégorie, de 2 à 5 cen- 
times la pièce . . 

5• catégorie, plus de 5 
jusque f'> centimes Ja pièce . 

4e catégorie, plus de !S jus­ 
que· 7 centimes la pièce •. . 

f)e catégorie, plus de 7 jus- 
que f O centimes la pièce . 10.(JO 
6' catégorie, au delà de 

tO centimes la pièce • 
d) Tabac à [umer : 

LOO 

2.00 

4.00 

&.00 

20.00 

1~ kilog .. 

1re ea l égo ri e.j usq U C ?$· f ra ri CS 
le kilo. • . . . . . • 0.fm 

2s catégorie, de f:> à 8 francs 
le kilo. . • • . . 0.80 

5ecatégorie,de·8à i2francs 
le kilo. . . . . . . . f ,, 
411 catégorie, au délà de ·J 2 

francs Je kilo . . • • • Lf'>O 
e) Tabac à mâeher : 
Une seule classe, fr. O.?>O au kilo. 
f) Tabac à priser : 
U11e seule classe, fr. o.r-;o au kilo. 
§ 2. - Le prix de vente au détail 

comprend la valeur de /a marchan­ 
dise ainsi que le droit proportionne] 
de consommation. 

(t J Les mots: u Ces produits ne peuvent 
être emballés · qu'en carton ou papier à 
l'exclusion du bois ou du métal » ont été 
supprimés, 

( ro ) 
5e klasse: hoven fr. 0.75 tot {I'. :1 

het pakje van 10 : 7 frank · per dui; 
zend. 
4e klasse : bocen fr. 1 het p_'akjt 

van 10 : 15 frank pel" duizend. 
Worden hesehouwd 'als cigarillos 

de kleine sigaren waarvan het ge­ 
wicht minder is dans 5 kilogr. per 
duizend stuks (t). 

c) Sigar~tten : 
per d1llzend. 

11111 klasse : tot fr. 0.50 het 
pakje van 2~. . . . . fr. t .00 
~e klasse : van 2 tot 5 cen- 

tiem het stuk, . ~ • • • 2 » 
5ekJasse: boven 5 lol 5 een- 

tiem het stuk . • • • • 4 » 

4/ klasse : boven 5 tol 7 
centiem het stuk • . • 6 » 

!>0 klasse : boven 7. tot to 
centiem het stuk • • • . f O » 

6e klasse : boven -10 een- 
tiem liet stuk 
d) Rooktabak : 

20 » 

i,er ldlog. 

f e klasse : tot ~ frank per 
kilo . • . • . . . fr. OJ>O 

~• klasse : van ts tol 8 frank· 
per kilo . . . . . . . 0.80 

5ektasse: van8tot 12frank 
per kilo . • . . . • LOO 
4• klasse : boven {2 frank 

per kilo . . . . . . . f.50 
e) Pruimtabak : 
Eéne klasse: fr. O.!SO per kilo. 
f) Snuif tabak : 
Eéne klasse : fr. 0.50 per kilo. 
§ 2. - In den verkoopprijs in 

t' klein zijn begrepen de waarde 
van de waar en het evenredig ver­ 
bruiksrecht. 

(f) De weerden : « Deze producten me­ 
gen enkel in karton of papier verpakt 
worden, met uüsluitlng van hout of me­ 
taal Il worden weggelaten. 
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ÂRT, f9. 

§ 1•y. -..: Le droit proportionnel 
établi par l'article précédent est 
perçu an moyen de bandelettes <le 
garantie apposées sur les emballages 
par le fabricant ou par l'importateur. 

§ 2. - Le Ministre des Finances 
prend les mesures d'exécution néces­ 
saires pour assurer la perception .du 
droit et pour régler le mode d'em­ 
hallage et de vente des produits. 

§ 5.- Les bandelettes n'ayant pas 
été employées et· appliquées confer­ 
mément aux dispositions de la pré­ 
sen te loi sont considérées comme 
ayant perdu leur valeur. 

ART. 20. 

Les produits fabriqués ne peuvent 
sortir de lu· fabrique que dans des 
emballages soigneusement fermés et 
revêtus de la bandelette <le garantie. 

· Les tabacs doivent être emballés 
dans la fabrique même où ils ont été 
Iabrlqués. Les exceptions sont déter­ 
minées par le Ministre des Finances. 

Les emballages doivent indiquer 
l'espèce, la quantité et le prix de 
vente au détail des produits fabri­ 
qués, ainsi que l'indication du fabri­ 
cant. 

ART. 2t. 

Aux produits importés sur les­ 
quels ne figurent pas les indications 

1 

de prix dont il s'agit à l'article 20, 
seront appliqués les taux maxima 
prévus par l'article !8, sauf les 
exceptions à déterminer par l' Admi­ 
nistration. 

ART. -19. 

§· f. - Het evenredig 'recht, do-or 
het voorgaande artikel yastgesleld, 
wordt guheven door middel van 
zekerheidsbandjes, door den fabri­ 
'kant of den invoerder op Je verpak­ 
king aangebracht, 

§ 2. - Oe .Miriister van· Finaueiën 
neemt de noodige uitvoeringsmaat­ 
regelen om de heffing van hel recht 
te verzekeren en de wijze van in­ 
pakking en van verkoop der produc­ 
ten te regelen. 

§ 5. - De bandjes, die niet wer­ 
den gebruikt en aangebracht over­ 
eenkomstig dè bepalingen dezer 
wet, worden geacht alle waarde te 
hebben verloren. 

AaT, ~o. 
De bewerkte producten mogen uit 

de fa brick slechts weggenomen· wor­ 
den in goed gesloten pakken, waarop 
hetzekerheidsbandje is aangebracht. 
De tabak moet ingepakt worden in 

. de fabriek . zelve, waar zij werd 
bewerkt. De uitzonderingen worden 
door den Minister nn Financiën 
bepaald. 

De soort, de hoedanigheid en de 
verkoopprijs in 't klein van de be­ 
werkte producten, alsmede de aan­ 
duiding van den fabrikant moelen 
op de verpakking vernield worden. 

Aar.~{. 

Op de ingevoerde producten, 
waarop de bij artikel to bedoelde 
prijsopgaven niet, voorkomen, wor .. 
<leu de bij artikel f 8 voorsieue 
maximum-bedragen toegepast, be •. 
houdens de uitzonderingen door 
het Beheer te bepalen, 
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Anr. 21. 

§ { cr. - Les produits ne peuvent 
être emballés et emmagasinés que 
<lans les locaux mêmes qui y sont 
affectés. Les entrées et sorties doi­ 
vent être consignées dans . un 
registre spécial qui .doit être tenu 
soigneusement et être en tout temps 
à la disposition 'des agents de Ja 
surveillance. Les quantités en maga­ 
sin seront contrôlées de temps en 
temps par l'Administralion. 

§ 2. - Le Ministre des Finances 
détermine le modèle et la tenue du 
registre visé au paragraphe précé­ 
dent et règle Ic mo.le de surveil­ 
lance de l'usine. 

.i\.RT. '22. 

§ t .-De producten mogen slechts 
ingepakt on opgeslagen worden in 
de daartoe bestemde lokalen. Al wat 
in- en uitgaat moet aangeteekend 
worden in een bijzonder register, 
dat zorgvuldig moet bijgehouden 
worden en te allen tijde ter beschik­ 
king van de toezichthoudende agen­ 
ten zijn moet. De hoeveelheden in 
magazijn worden _van tijd tot Lijd 
door het Beheer nagegaan . 

§ 2. - De Minister van Financiën· 
bepaalt het model en het houden 
van het in de vorige paragraaf be­ 
doeld register · <'n regelt de wijze 
van toezicht op de fabriek. 

ART.25. 

Quiconque se livre au_ commerce 
ou au débit des tabacs, doit en faire 
la déclaration préalable au receveur 
des accises du ressort. Il doit per­ 
mettre aux._ agents de la surveillance 
de contrôler, pendant les heures - 
habituelles d'ouverture de l'établis­ 
sement, les tabacs en magasin et de 
se rendre compte si ces produits 
sont régulièrement pourvus de la 
bandelette prescrite. L' Administra­ 
tion peut exiger que des extraits de 
fa présente loi soient affichés de fa­ 
çon apparente dans les locaux de 
l'intéressé. 

ART. 24-. 

Les bandelettes doivent rester ap­ 
posées sur les emballages jusqu'au 
moment de -I'ouverture de ceux-ci 
el les traces doivent en demeurer 
visibles tant que dure la vente. Les 
emballages ouverts, totalement ou 
partiellement vides, ne peuvent être· 1 

Alwie tabak verhandelt of slijt, 
moet daarvan vooraf aangifte doen 
bij den ontvanger der accijnzen van 
de ·omschrijving. Bij moet aan de 
met het toezicht belaste beambten 
toelaten, binnen de uren waarop de 
inrichting gewoonlijk ~pen is', 11a te 
gaan welke tabak in_ magazijn is en 
of deze producten regelmatig van 
het voorgeschreven bandje zijn 
voorzien. Het Beheer kan eisehen 
dat uittreksels uit deze wet in de 
lokalen van den belanghebbende op 
zichtbare wijze aangeplakt worden. 

ART.~4. 

De bandjes moeten op de ver­ 
pakking· vast blijven tot deze ge­ 
opend wordt en de sporen ervan 
moeten, zoolang de verkooping 
duurt, zichtbaar blijven. Geopende, 
geheel of gedeeltelijk ledige verpak­ 
kingen mogen niet opnieuw gevuld 
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remplis à nouveau. La vente à la 
pièce ne peut se faire, que si les 
produits sont puisés dans les emhal­ 
lages originaux. 

Aucun emballage vide ayant déjà 
servi ne peut · se trouver dans un 
local destiné soit à la fabrication, 
soit au dépôt, soit an débit d'un 
tabac soumis au· droit de eonsom­ 
mation. 

Quiconque recevra des paquets 
ou caisses qui ne seraient pas em­ 
ballés el pourvus de la bandelette 
dans la forme prescrite devra en 
donner avis endéans les trois jours 
à l'Administralion. 

ART. 2fS. 

§ ter. - Seront considérés comme 
fraude du droit · proportionnel de 
consommation et punis comme tels, 
notamment les faits suivants : 

·a) Si les produits soumis au droit 
proportionnel ont été expédiés de la 
fabrique SOIIS avoir été emballés et 
pourvus de Ja bandelette conformé­ 
ment aux prescriptions de la pré­ 
sente loi; 

b) Si des emballages pourvus de 
la handeleue ont été remplis à nou­ 
veau après avoir été vidés même 
particllemcut; 

c) S'il est constaté que des tabacs 
fabriqués sont détenus ou transpor­ 
tés sans emballage régulier muni de 
la bandelette de garantie; 

d) S'il est usé de manœuvres quel­ 
conques ayant pour but de sous­ 

. traire les produits imposables à I'ap­ 
pllcation du droit. 

§ 2.- En cas de fraude reconnue, 
le délinquant est puni d'une amende 

worden. Stuksgewijze verkoop mag 
alleen dari gesèhieden wanneer de 
producten uil de oorspronkelijke 
verpakkingen worden genomen. 

Geen ledige reeds gediend heb­ 
bende verpakking mag zich bevin­ 
den in een lokaal bestemd hetzij 
tot het bewerken, hetzij' tot hèt 
bewaren, hetzij tot het . slijten van 
aan het verbruiksrecht onderworpen 
tabak. 

Al wie pakken of kisten. ontvangt, 
welke niet verpakt noch van het 
handje op de voorgeschreven .wijze 
voorzien zijn, moet daarvan binnen 
drie dagen aan het Beheer kennis 
gcve'1, 

ART. 2~. 

§ 1. - Worden geacht. ontdui­ 
king· van het evenredig verbruiks­ 
recht le zijn en als zoodanig gestrnft, 
namelijk <le volgende feiten : 

a) Indien de aan hel evenredig 
recht onderworpen producten uit 
<le Iabriek werden verzonden zonder 

. te zijn verpakt noch voorzien van 
hel bandje overeenkomstig de voor­ 
schriften dezer wel; 

b) Indien met hel bandje hekleede 
verpakkingen opnieuw gevuld werden, 
na zelfs gedeeltelij k leeggemaakt te 
zijn geweest ; 

c) Indien bevonden wordt dal be­ 
werkte tabak voorhanden is of ver­ 
voerd wordt zonder regelmatige ver­ 
pakking voorzien van het zekerheids­ 
bandje; 

d) Indien om 't even welke prak­ 
tij ken worden aangewend, die ten 
doel hebben de belastbare producten 
aan de toepassing van het recht te 
onttrekken. 

§ 2. - In geval van -vastgesteld 
bedrog wordt de overtreder gestraft 
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correspondant au quadruple de la 
valeur des droits fraudés avec mini­ 
mum de ?$0 francs pour chaque cas. 
De plus, il devra acquitter les droits 
fraudés. 
Si le montant des droits détournés 

ne peut être établi, le délinquant est 
passible d'une amende variant entre 
~o et f 00,000 francs. 

§ 5. - Les complices de la fraude 
ou ceux qui l'auront Iavorisée, sont 
passibles des mêmes pénalités que 
celles édictées contre les auteurs 
principaux de la fraude. 

ART. 26. 

En cas de récidive de fraude, la 
peine encourue précédemment sera 
doublée. 
En cas de nouvelle récidive, le 

délinquant pourra encourir une 
reine de un à trois ans .de prison. 

ART. 27. 

Les produits qui n'auraient pas été 
emballés et pourvus de la bandelette 
comme il est prescrit sont confisqués. 

ART. 28. 

Sera puni d'un emprisonnement de 
trois mois â un an et, en cas de réci­ 
dive, de un à trois ans celui qui aura 
employé des bandelettes fausses ou 
falsifiées dans l'intention de les faire 
admettre comme authentiques et vêri­ 
tables ou qui en aura contrefait Ia 
valeur, sans préjudice des pénalités 
prévues par l'article 2ö de la présente 
loi, ainsi que du paiement des droits 
fraudés. 

met eene boete, hedragende viermaal 
de waarde der ontdoken rechten, met 
minimum van tm frank voor elk 
geval. Daarenboven moet hij de ont­ 
doken rechten bela)en. 

Kan hel bedrag der ontdoken reeh­ 
ten niet worden vastgesteld, dan is de 
overtreder strafbaar met eene boete 
van rso frank lot, 100,000 frank. 

§ 3. - De medeplichtigen aan het 
bedrog of zij die het bevorderden, 
zijn strafbaar met dezelfde straffen als 
die voorzien tegen de voornaamste 
daders van het bedrog. 

AllT. 26. 

Bij herhaling van bedrog wordt de 
vroeger toegepaste straf verdubbeld. 

Bij nieuwe herhaling 'kan de over­ 
treder worden gestraft tot ecne ge­ 
vangenisstraf van één tot drie jaren. 

ART. 27. 

De producten, welke niet werden 
verpakt noch op de voorgeschreven 
wijze voorzien van hel bandje, kun­ 
nen verbeurdverklaard worden. 

ART. !8. 

Met eene gevangenisstraf van drie 
maanden tol een jaar en, in geval 
van herhaling, van een tot. drie jaar 
wordt gestraft hij, die valsche of 
vervalschte bandjes heeft gebruikt 
met het inzicht, ze als echte en ware 
te doen doorgaan, of die de waarde 
er·van heeft nagemaakt, onvermin­ 
derd de straffen voorzien bij arti­ 
kel ~~ dezer wel, alsmede de beta­ 
ling der 'ontdokeu rechten. 
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AnT. 29. 

Les dispositions prévues par I'ar­ 
ticle·!8 sont applicables à ceux qui, ..... 
sans ordre exprès de l'Administration, 
auront fabriqué ou détenu des sceaux 
ou cachets pouvant servir à imiter les 
timbres de la bandelette . 

ART. 50. 

Les fabricants, négociants ou dé­ 
taillants doivent . faire, endéans les 
huit jours de la mise en vigueur de la 
présente loi, une déclaration complète 
et détaillée des tabacs coupés, cigares, 
cigarettes, · tabacs à priser et roll~s 
qu'ils possèdent. Lès quantités exis­ 
tantes pourront être vendues en exemp­ 
tion du droit proportionnel : par le 
fabricant endéans le mois, par le né­ 
gociant et le détaillant endéans les 
deux mois, à partir de la mise en vi­ 
gueur de la présente JoL Après expi­ 
ration de ces délais, les quantités non 
vendues sont soumises à la perception 
du droit proportionnel. 

Toutefois, en cas de nécessité re­ 
connue, l'Administration est auto­ 
risée à prolonger le terme de deux 
mois en faveur des détaillants. 

III. - Dispositions générales. 

ART. 5L 

Les dispositions générales de la 
loi du 26 août 1822, celles de la loi 
du6avril i845sur la répression de la 
fraude.celles de la loi du 4 mars {846 
sur les entrepôts et celles de la loi 
du fS août f 8,W sur le transit modifiée 
par les lois <lu 3 mars 18t;t et du 
{ er mai !81>8, sont applicables aux 

ART. ,9. 

De bij artikel 28 voorziene bepa- 
ngen zijn van toepassing op ben · 

die, zonder uitdrukkelijk bevel van 
het Beheer, zegels of stempels heb­ 
ben vervaardigd, waarmede de mer­ 
ken van het bandje kunnen nage­ 
maakt worden. 

Au. 50. 

Fabrikanten,' groot- of kleinhan­ 
delaars moeten, binnen acht dagen 
na het in werking treden dezer wet, 
eene volledige en omstandige aan-­ 
gifle doen van de gekorven tabak, 
sigaren, sigaretten, snuif- en rolta­ 
bak, die zij in hun bezit hebben. De 
bestaande hoeveelheden mogen.met 
vrijstelling van het evenredig recht, 
verkocht worden door den fabrikant 
binnen de maand, door den groot­ 
en den kleinhandelaar binnen twee 
maanden te rekenen van het in wer­ 
king treden dezer wet. _Na het ver­ 
strijken van die tijdruimten zijn de 
niet verkochte hoeveelheden onder­ 
worpen aan de heffing van hel even- 
redig recht. . 

Het Beheer ka_n echter, zoo het 
noodzakelijk wordt bevonden, de tijd­ 
ruimte verlengen met twee maanden 
ten behoeve van de kleinhandelaars. 

m. - Algemeen• bepalingen. 

ÂRT. 5L 

De algerneene bepalingen der wet 
van 26 Augustus 18~'.2, die der .wet 
van 6 April i845 op de beteugeling 
der smokkelarij, die der wet van 
4 Maarl t84H op de stapelhuizen en 
die der wet van 6 Augustus f8j9 op 
den doorvoer, gewijzigd bij de wetten 
van 5 Maart f 851 en van i Mei rsss. 
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planteurs, uégoclants, Iabrièauts, 
débitants ou autres détenteurs • de 
tabacs, en tant qu'elles ne sont pas 
modifiées par la présente loi. 

ART, 52. 

Le Gouvernement est autorisé à 
prendre les mesures spéciales de 
surveillance en vue d'assurer Ja per­ 
céption des droits d'entrée, d'accise, 
de licence el du droit proportioiînel 
en matière de tabacs. 

ART, 55. 

Les planteurs, négociants, fabri­ 
cants, débitants et entrepositaires 
sont responsables des contraventions 
commises dans les locaux leur ser­ 
vant de lieux de dépôt ou de fabri­ 
cation. 

AnT. 54. 

§ pr, ~ Les agents de l' Adminis­ 
tration des contributions directes, 
douanes et accises sont chargés du 
recensement' des. plants de tabac sur 
pied; ces agents, de même que Jes 
employés assermentés de la commune, 
ont accès dans tous les · endroits où 
sont cultivés des tabacs, dans les 
séchoirs, greniers ou autres lieux de 
dépôt des planteurs, ainsi que dans 
les locaux où s'exercent le commerce, 
la fabrication ou le débit des tabacs. · 

§ 2. - Tou_te opposition aux opéra­ 
tions· prévues au présent article est 
considérée comme refus d'exercice. 

zijn· toepasselijk op de planters, han­ 
delaars, fabrikanten, slijters of andere 
personen die tabak voorhanden heb­ 
ben, voor zooveel zij hij deze wel niet 
gewijzigd worden. 

ART, 52. 

De Regeering wordt gemachtigd, 
buitengewone toesichtsrnaatregelcn te 
treffen om de heffing van de ·invoer-, 
accijns- en vergunningsrechten, als­ 
mede van het evenredig recht in zake 
tabak te verzekeren. 

ART, 55. 

De planters, handelaars, fabrikan­ 
ten, slijters en entrepositarissen zijn 
aansprakelijk voor de overtredingen 
begaan in de plaatsen welke hun tot 
h-rglng of bewèi·king van de tabak 
dienen. 

§ ! . - De agenten van het Beheer 
der rcchtstreeksehe belastingen, 
douanen en accijnzen zijn belast 
met de telling der te velde staande 
tabaksplautr n-; gemelde. agenten, 
evenals de beëedigde beambten der 
gemeente hebben toegang tot ai de 
plaatsen wnar tabak. verbouwd 
wordt, tot de droogeesten, zolders 
of andere bergplaatsen der planters, 
alsmede tot de lokalen waar tabaks­ 
handel, -bewerking of -slijterij 
wordt gedreven. 

§ 2. - Elk verzet tegen de ver­ 
richtingen voorzien bij dit aetikel 
wordt als verhindering van ambts­ 
uitoefening beschouwd. 



IV. - Dispositions transitoires. 1 IV. - Overgangsbepalingen. 

Anr. ä~. l ÁRT. 36. 

Tout détenteur de tabacs non fa­ 
briqués provenant de la récolte de f 918 
ou de récoltes antérieures et qui n'a 
pas acquiué le droit tl' accise doit en 
faire la déclaration par écrit au bureau 
des accises du ressort endéans les hui L 
jours, à partir de la mise en vigueur 
de Ja présente loi, et acquitter en 
mêmetemps le droit de 'so francs par 
100 kilogrammes. 

Le Minisl1·e des Finances prend les 
mesures d'exécution nécessaires pour 
assurer le paiement du droit visé à 
l'alinéa qui précède. 

ART. 56. 

Quiconque fournit des. renseigne­ 
ments inexacts dans la déclaration 
prescrite par l'article 3!> ou omet de 
remettre cette déclaration dans le 
délai fixé, est puni d'une amende 
égale au décuple du droit fraudé, 
indépendamment de la confiscation 
des tabacs. 

AllT. 57. 

Sont abrogés : 
f0La loi du 17 avril 1896, à l'ex­ 

ception des chapitres III et, IV ~J de 
l'article 5ö ; - 

2° L'article 4 de la loi budgétaire 
du 28 décembre 1897 ; 

5° L'art iele JO de celle du 31 dé­ 
cembre 1900. 

ABT. 58. 

La présente loi sortira ses effets à 
partir· du 20 mars t919. Toutefois, 
c Gouvernement fixera par arrêté 

Alwie onbewerkte tabak, voort­ 
komende van den 'oogst van {0f8 of 
van vorige- oogsten, voorhanden 
heeft en aceijusreeht niet betaald 
heeft, moet daarvan schriftelijk aan­ 
gifte doen ten kantore der aécijnzen 
van het gebied binnen acht dagen 
na het in werking treden dezer wet 
~n terzelfdertijd .het recht · van 
SO frank per iOO kilogram betalen. 

De Mini•ster van Financiën treft 
de noorlige uirvoeringsmaatregelen 
omde betaling van hel recht.bedoeld 
in het voorgaande lid, te verzekeren. 

ART. 56. 

Alwie in de aangifte, voorgesehre­ 
ven bij artikel 5ö, onnauwkeurige 

- inlichtingen verstrekt - of verzuimt 
binnen den gestelden tijd deze aan­ 
gifte te doen, wordt gestraft met 
eene boete gelijk aan het tienvoudig . 
bedrag van het ontdoken recht, on ver­ 
minderd.deverheurdverklaring van de 
tabak. ' - - 

AnT. 57. 

Worden afgeschaü : 
1° De wet van t7 April 189_~, uit­ 

gezonderd de hoofdstukken Ili en IV 
eri artikel 5o; 
2° Artikel 4 van de begrootingswet 

van 28 December 1,~97 _; 
5° Artikel ,10 dergcne van 31 De­ 

cember 1900: 

ART. 58. 

Deze wel treedt in werking met 
ingang van 20 Maart 1919. De Begee­ 
ring zal evenwel bij koninklijk beslui l 



( t8 ) 

royal la date ·à Jaquèlle entreront 
en vigueur les dispositions des arti­ 
cles t8 à 30. 
Sont maintenues les perceptions de 

droit opérées depuis le 20 mars t9t9. 

Bruxelles, Je 27 août 19l9~ 

Le Président du Sénat, 

vaststellen op welken '.daJum hel be­ 
paalde in de artikelen i8 tol 50 van 
kracht worden- zal. 
Worden behouden de heftlngen van 

recht, sedert !O Maart t9t9 gedaan. 

Brussel, den 27° Augustus 19t9. 
. ' 

De YoorJZitter van den Senaat, 

Bon DB FAVEREA.U, 

Les Secrétaire,, l De Secretarisstu, 

B0n ORBAN DE XIVRY. 
B0n A. D'HUART. 


